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У статті розглядаються специфічні риси сучасної літератури. Аналізується орієнтація
на масового споживача як цілком закономірне і неодноразово повторюване в історії
літератури явище, спричинене об’єктивними соціально-економічними факторами.
Виокремлюються характерні прийоми і засоби, спрямовані на підвищення читацького
інтересу до художнього твору.
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Досліджуючи концептуальні засади постмодернізму, Д. Затонський наводить
блискучу метафору – постмодерна література порівнюється з кораловими рифами.
Вона нагадує цей феномен природи «не екзотичністю, а мертвенністю сутності»
[1, с. 7]. Колись літературні рифи наповнювала жива плоть ідеології, але вона
загинула, зберігши лише побудовану структуру, яка не має конструктивних цілей.

Однак аналіз сучасного літературного процесу свідчить про те, що порожнечі
коралових рифів поступово заповнюються, адже вибудовується нова ідеологія –
ідеологія гламурного життя, в основі якої лежить прагнення бути вічно молодим,
гарним, успішним, багатим, відомим (зіркою не важливо чого). Л. Парфенов
зауважує, що початок нинішнього століття – це розквіт гламуру. В результаті єдиною
національною ідеєю, культурним явищем виявляється розкіш, гламур, який еліта не
боїться демонструвати, а основна маса населення сприймає із захватом. Це й є поезія,
а, точніше, проза життя початку ХХІ ст. [5, с. 30].

Визначальною рисою нового століття стало залучення до глобальної світової
культури величезних мас населення, формування спільноти, яка має лише початкові
культурні навички, тобто не здатна сприймати серйозні твори мистецтва. Висока
культура відтісняється на периферію, отримуючи епітет «концептуальна»
(концептуальні мистецтво, кінематограф, живопис, музика, література), її цільовою
аудиторією є невеличка горстка інтелектуалів. Найважливішою тенденцією
постмодерного мистецтва стає яскраво виражена ринкова орієнтація, «ознакою
літератури постмодернізму і однією з її важливих інтенцій є прагнення повернути
собі масового читача, а не слугувати виключно купці «обраних», як це було
характерним, скажімо, для багатьох представників світового модернізму і авангарду.
[…] Про те, що таке прагнення постмодерністів є не випадковим, а програмовим,
свідчить філософсько-естетичне підґрунтя усієї парадигми постмодерністської
культури» [2, с. 4].

Варто зауважити, що певне зниження якості сучасної літератури, орієнтація на
масового споживача є цілком закономірним і неодноразово повторюваним явищем,
якщо уважно придивитися до поступу світового мистецтва слова. Так, наприклад, у
ренесансній літературі теж переважала рекреативна функція. А консьюмеризм,
культурний рівень і художні смаки тодішньої буржуазії нічим не відрізнялися від
сьогоднішньої. «Декамерон» Дж. Боккаччо створювався з метою розважити
гламурних дам того часу, і популярність письменника залежала не від глибини
закладених ідей і естетично-художньої якості тексту, а від закрученості сюжетної
інтриги, пікантних подробиць, легкості стилю тощо. Художній рівень літератури
завжди прямо пропорційний культурному рівню читацької аудиторії, і коли
аудиторія масово поповнюється неофітами (і у добу Відродження, і зараз це активно
зростаючий середній клас, міське населення), література спрощується, відповідаючи
естетичним запитам читачів.
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Сучасна література опинилась у дуже складній ситуації, адже вона, на відміну від
ренесансної, змушена конкурувати у галузі розваг з кінематографом, телебаченням,
Інтернет (з його соціальними мережами), і, передусім, з глянцевою журнальною
продукцією. У цій боротьбі на виживання література користується і арсеналом давно
напрацьованих прийомів, і засобами, запозиченими у молодших суперників
(наприклад, інтерактивністю).

Розглянемо цей арсенал докладніше, узявши в якості ілюстративного матеріалу
твір найпопулярнішого автора сучасності М. Павича із красномовною назвою
«Унікальний роман», який яскраво підтверджує тезу якраз про неунікальність
сучасного літературного продукту. Передусім треба звернути увагу на те, що у
даному разі автор виносить у заголовок лише жанр твору – роман. Ця традиція в
літературі відома, згадаймо хоча б «Божественну комедію» або «Поему без героя»
(приклади свідомо беремо з абсолютно різних і за національними, і за
хронологічними критеріями літератур). Необхідно зауважити, що завжди до
жанрового терміну додавалося щось, що розкривало зміст твору. М. Павич замість
цього додає епітет «унікальний», який вказує не на змістові, а на якісні, оцінні ознаки
твору. Функціональне призначення такої назви – промоційне, рекламне, вона
повинна привернути увагу до книжки, зробити її привабливою для потенційного
читача, який виступає в ролі покупця.

Намагаючись стати конкурентним гравцем на полі глянцевої періодики,
телебачення й всесвітньої мережі, сучасна література значно трансформує
тематичний діапазон, активно розробляє популярні теми гламурного життя. М. Павич
відтворює у пародійному ключі (який, до речі, не сприймається основною масою
читачів як пародійний) тексти світської хроніки глянцевих журналів та романів із
життя бомонду. Усі герої його «Унікального роману» належать до «вищого світу» –
зірка опери Матеус Дистелі, світська дива Маркезина Лемпицька, мафіозі Сер
Уінстон, керівник букмекерської контори Ісая Круз, банківські воротили Леді Хехт і
Ерланген. Життя зірок: скандали, інтриги, розслідування – ось що складає тло, на
якому розвиваються події твору. Як рекламні заголовки виглядають назви частин
роману – «Kenzo», «Poison», «Addict Dior», «Magnum» тощо.

Портретні описи героїв побудовані на кшталт текстів з гламурних журналів: «На
ней экзотическое платье «Balkanica» из шелковистой кожи, сшитое у «Моне»,
лечебные чулки «Sanpellegrini», которые пахнут водорослями и чаем и говорящие
часы» [4, с. 54]; «на ее лице «умная» пудра, которая выравнивает блеск жирных и
нежирных участков кожи, на ней платье от «Philosophy» [4, с. 26]. У тексті
рекламується усе – зброя, автомобілі, деталі інтер’єра, меблі, прикраси, косметика,
одяг і навіть сам «Унікальний роман». Слідчий Строс, проходячи повз вітрини,
бачить книгу, на якій написано: «НОВОЕ!!! «Уникальный роман»!» і далі анотація
книжки. Отже, власне текст книжки містить рекламу самої книжки.

Автор використовує прийоми реклами і маркетингу, щоб в будь-який спосіб
привернути увагу до тексту. Про цю особливість сучасної літератури пише
Ю. Ковбасенко: «Чому боротьба за масового читача? Бо в цьому «шаленому,
шаленому, шаленому світі» пересічну людину часто треба садити за книгу буквально
силоміць. Формула одного з російських «андерграундових» поетів «…о них не
сложено былин, зато остались анекдоты», за усього постмодерністського іронізму, є
вельми показовою щодо позначення зміни літературних смаків. Якщо письменник не
враховуватиме (хай ницих і вульгарних, але реальних) смаків сучасної читацької
публіки, її прихильності, образно кажучи, «до анекдотів, а не до билин», – він
ризикує загинути як письменник. За висловом одного дослідника, якби хтось надумав
писати «Улісса» зараз, він би здійснив своє «літературне харакірі» – його б просто
ніхто не читав. Завдання дуже непросте: елітарна література, з одного боку, повинна
дечого навчитися в літератури масової, з другого ж – не «загратися», перетворившись
на дешевий ерзац» [2, с. 19].
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Модні астрологія і містика, окультизм і спіритизм, езотерика у адаптованому
варіанті стають наскрізною темою сучасної літератури, сурогатом духовних пошуків
і прагнень.

Література охоче звертається також до зображення популярних у глянцевій
періодиці квазіпсихологічних і квазілюбовних страждань (згадаємо хоча б твори
Х. Муракамі). Образ інфернальної однокласниці, зображення фатального кохання
молодого й успішного власника джаз-бару з роману «На південь від кордону, на захід
від сонця» якнайкраще корелюють з тематикою популярної соціальної мережі
«Однокласники».

Означені тематичні преференції є для літератури не новими. Періодично, у
боротьбі за читацьку прихильність, белетристика починає масово тиражувати історії
з життя вищого світу, додаючи значну порцію містики. Яскравим прикладом є хоча б
готичний роман.

Другим (після тематичних змін) засобом підвищення конкурентоспроможності
літератури стає старий, добрий, перевірений часом епатаж. О. Мохначова зауважує,
що епатаж у сучасній культурі стає однією з продуктивних форм боротьби за
читацьку увагу й здобуває статус результативного прийому, що працює або як
привабливий «заборонений плід», або як скандал, що викликає інтерес [3, с. 259].
Епатажне зображення відвертих сцен у сучасній літературі (на відміну від її модерної
попередниці) не має ніякого відношення до натуралізму. Іноді воно генетично
споріднене з легким порно (М. Павич) або гламурною еротикою (Х. Муракамі). Така
естетика є зрозумілою і доступною для аудиторії, яка вважала б Ж. П. Сартра або
Генрі Міллера брутальними збоченцями. Ознакою сучасної белетристики є легка
фривольність, яка лоскоче нерви і збуджує. Не реальна, а квазіреальна реальність, як
у творах вже згадуваного Дж. Боккаччо.

Ще одним шляхом боротьби літератури за існування є використання популярних
жанрових форм, зокрема тих, що активізують мимовільну увагу (детектив) або
переносять у вигаданий казковий світ (фентезі). Детективна частина в «Унікальному
романі» М. Павича виконує роль цікавої для масової читача обгортки. Проте і цей
прийом не є новим, адже Сервантес звертався до лицарського роману, а Ф. Рабле,
Вольтер, Дж. Свіфт,  Ж. Верн – до фантастики і казки з такими ж цілями – вкласти
зміст у привабливу і доступну для читача жанрову форму.

Аргументом до авторитету (до речі, забороненим у формальній логіці) по суті є
наступний широко вживаний сучасною літературою прийом – звернення до класики
(а точніше – танці на кістках класики). Сучасне мистецтво взагалі не дуже
церемониться з культурною спадщиною – у театральній постановці Д. Черняковим
опери «Руслан і Людмила» на сцені з’являються голі актриси. Кінорежисер
С. Соловйов розмазує по рейках мозок Анни Кареніної. Популярний російський
співак і композитор Дмитро Маліков у інтерв’ю із красномовною назвою «Класику –
в маси» розповідає про підготовку грандіозного шоу – попурі з найвідоміших
класичних музичних творів із світловими спецефектами і ведучим, який розповідає
цікаві історії з життя композиторів. Свій задум Д. Маліков коментує наступним
чином: «Зрозуміло, якщо непідготовлений слухач приходить до філармонії і в
нудному варіанті слухає усю оперу повністю, мабуть, це важкувато, а якщо  той
самий музичний шедевр (4 – 5 хвилин) і з гарним світлом, потужним звуком,
здається, що враження буде на порядок більшим» [6, с. 29] (виділено мною. – К. С.).

Специфічне поводження з літературною класикою спостерігається й в
«Унікальному романі». М. Павич вільно маніпулює реальними історичними фактами
або взагалі вибудовує псевдореальність. Образ Олександра Пушкіна, головного героя
снів Матеуса Дистелі, вирішений у гламурно-рекламному ключі. Російський поет
репрезентований передусім не як митець, а як нащадок африканських чаклунів,
знавець магії вуду. Магічні дії з голками, ляльками, монетами, викликання бісів
становлять домінанту образу. В такий спосіб створюється цікавий для масового
читача герой. До речі, має місце перекручення літературних фактів. Лемпицька у
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бесіді з Дистелі стверджує, що епіграфом до роману «Біси» М. Достоєвського є
пушкінське «Буря мглою небо кроет», хоча насправді це вірш «Біси». Неможливо
навіть уявити, щоб М. Павич, перекладач пушкінської поезії, професор, свідомо
припустився помилки. Це елемент гри з читачем – знайде він чи не знайде
неправильний факт.

Яскравий образ роману – музика Моцарта, що використовується як код для
банківського сейфу, – якнайкраще втілює ідею ставлення сучасної культури до
класичної спадщини. Високе мистецтво зникає у суспільстві споживання під
натиском  масового, про це  М. Павич говорить вустами героїні: «Я любила читать
книги. Но с тех пор как мы вступили в ХХІ век, а точнее говоря, в эпоху Водолея, я
больше не могу читать то, что написано в ХХ веке. Мне кажется, что все герои из
этих книг куда-то эмигрировали, а книги опустели» [4, с. 55].

Звернення до класики, її переробка, подібно до тематичних і жанрових
модифікацій та епатаж, теж є дуже старим прийомом зацікавлення масової аудиторії.
Навряд чи Шекспір би образився на голлівудську версію «Ромео і Джульєтти»,
оскільки він сам активно перекроював твори своїх попередників. Але зараз цей
процес нагадує паразитування на тілі культури. Численні римейки, осучаснені версії
кінострічок, музичних творів є базою для прогнозування наступного кроку –
створення адаптованих (полегшених варіантів) літературних творів. Переписати
Толстого чи Винниченка, скоротити, модернізувати, зробити привабливу обкладинку
– і готовий продукт для ринку, адже мати у сумочці гарну книжечку є ознакою
хорошого тону і модно, як лазерна епіляція, фітнес або нарощені нігті.

Погоджуючись з тим, що цей процес є закономірним і має велику кількість
прецедентів в історії літератури, хочемо все ж таки наголосити на тому, що справжня
література відрізняється від літературного продукту, як справжній сир від сирного
продукту. Звичайно, виробника у літературі неможливо змусити ставити на книжці
відповідну позначку і писати усі складові твору. Хоча консерванти й посилювачі
смаку в мистецтві не менш (а, може, й більш) шкідливі, ніж у продуктах харчування.
Адже зниження індексу ідейно-естетичної напруженості тексту призводить до
духовних втрат реципієнтів. І це викликає занепокоєння не лише у частини аудиторії,
науковців, митців, а навіть у тих, хто створює відповідний низькоякісний контент.
Так, саме про це йдеться у статті про майбутнє телебачення К. Ернста. На його
думку, ніщо, крім літератури, кіно і телебачення, не здатне пояснити людям час, у
якому вони живуть, надати коди поведінки у тій чи іншій ситуації і зберегти баланс
уявлень про добро і зло. Так побудована людська психіка. Для того, щоб пояснити
людині щось про навколишній світ, необхідні певні форми розповіді. Людство знає
це ще з часів створення перших міфів. Люди, гадаючи, що вони розважаються, у цей
час вчаться і отримують рольові моделі. Це можливо тільки у художній формі.
І потреба молодої аудиторії отримувати ці рольові моделі, без сумніву, дуже гостра.
Але вони не можуть нас зрозуміти. Оскільки ця мова ними забута. Вірніше, вони
ніколи її й не знали. Ми повинні засвоїти і виробити ту мову, завдяки якій
телебачення розповість їм свої класичні історії про любов, дружбу, героїв і подвиги,
вірність і зрадництво, про те, з чого, власне, і складається людське життя [7].

Для того, щоб література виробила цю мову і змогла в черговий раз розповісти
про загальнолюдські цінності, не потрібно нічого, крім часу. Історія свідчить, що для
окультурення нових сегментів аудиторії необхідні століття. Цей процес вже
відбувався у Середньовіччі (коли готи починали з азів),  у добу Відродження (коли до
культури залучилися широкі верстви буржуа). Над цією проблемою билися діячі
Просвітництва і романтики, реалісти і модерністи. Нова недосвідчена аудиторія
завжди потребувала і потребує  адаптації і спрощення літератури. Тому літературні
шедеври обов’язково з’являться і будуть популярними, коли суспільство доросте до
якісної літератури.
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СУМЕРКИ ЛИТЕРАТУРЫ КАК ЗАКОНОМЕРНОЕ ЯВЛЕНИЕ

К. Л. Сизова

В статье рассматриваются специфические черты современной литературы.
Анализируется ориентация на массового потребителя как целиком закономерное и
неоднократно повторяющееся в истории литературы явление, обусловленное объективными
социально-экономическими факторами. Выделяются характерные приемы и способы,
направленные на повышение читательского интереса к художественному произведению.

Ключевые слова: современная литература, тематические модификации, жанровые
модификации.

TWILIGHT OF LITERATURE AS NATURAL PHENOMENON

K. L. Sizova

The article deals with the specific features of modern literature. The orientation to mass
consumer as natural and repeated in the history of literature phenomenon, conditioned by objective
social and economical factors, is analyzed. The typical devices and ways, directed at rising of
readers’ interest to work of art, are depicted.

Key words: modern literature, thematic modifications, genre modifications.
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